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Le renard qui voulait voler; 想飞的狐狸

Age 2-5 Years in US; 2-5岁 in US

Le renard voit les oiseaux, les abeilles et les chauves-souris, et désire ardemment voler, la persévérance
l'emportera-t-elle ? Exemple de texte : Une nuit, Fox a raconté à ses chatons une histoire pour
s'endormir. C'était l'histoire d'un renard. Ce renard voulait voler. Ses kits ont dit qu'ils voulaient voler. Ils
ont dit: "Voler a l'air amusant!" Écoutons ...
狐狸见飞鸟、蜜蜂、蝙蝠，大欲飞翔，持之以恒？示例文本：一天晚上，狐狸给她的孩子们讲了一个睡前故事。这
是一只狐狸的故事。这只狐狸想飞。她的孩子们说他们想飞。他们说：“飞行看起来很好玩！”让我们听...
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Une nuit, Fox a raconté à ses chatons une histoire pour s'endormir.
yī

一
tiān

天
wǎnshang

晚上 ，
húli

狐狸
gěi

给
tā

她
de

的
háizimen

孩子们
jiǎng

讲
le

了
yī

一
gè

个
shuì

睡
qián

前
gùshì

故事。

C'était l'histoire d'un renard.
zhè

这
shì

是
yī

一
zhǐ

只
húli

狐狸
de

的
gùshì

故事。

Ce renard voulait voler.
zhè

这
zhǐ

只
húli

狐狸
xiǎng

想
fēi

飞。

Ses kits ont dit qu'ils voulaient voler.
tā

她
de

的
háizimen

孩子们
shuō

说
tāmen

他们
xiǎng

想
fēi

飞。

Ils ont dit : "Voler, ça a l'air amusant !"
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tāmen

他们
shuō

说 ：“
fēixíng

飞行
kànqǐlai

看起来
hěn

很
hàowán

好玩 ！”

Écoutons Fox raconter l'histoire.
ràng

让
wǒmen

我们
tīng

听
Fúkèsī

福克斯
jiǎngshù

讲述
zhège

这个
gùshì

故事。

Il était une fois un renard.
cóngqián

从前 ，
yǒu

有
yī

一
zhǐ

只
húli

狐狸。

Ce renard vivait dans la forêt.
zhè

这
zhǐ

只
húli

狐狸
zhù

住
zài

在
sēnlín

森林
lǐ

里。

Elle vivait dans une grande tanière rocheuse.
tā

她
zhù

住
zài

在
yī

一
gè

个
dà

大
shítou

石头
wō

窝
lǐ

里。

La tanière était bleue.
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shūfáng

书房
shì

是
lánsè

蓝色
de

的。

Il y avait beaucoup de fleurs roses à l'intérieur.
tā

它
lǐmiàn

里面
yǒu

有
xǔduō

许多
fěnhóngsè

粉红色
de

的
huāduǒ

花朵 。

Ce renard voulait voler.
zhè

这
zhǐ

只
húli

狐狸
xiǎng

想
fēi

飞。

Elle a vu des oiseaux battre des ailes.
tā

她
kàndào

看到
niǎor

鸟儿
pāida

拍打
zháo

着
chìbǎng

翅膀 。

Les oiseaux pouvaient voler.
niǎor

鸟儿
kěyǐ

可以
fēi

飞
le

了。

Quel plaisir ça doit être de voler !
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fēixiáng

飞翔
yīdìng

一定
hěn

很
yǒuqù

有趣！

Elle est sortie de sa tanière rocheuse.
tā

她
zǒuchū

走出
le

了
tā

她
de

的
yán

岩
dòng

洞 。

Elle battit des bras.
tā

她
huīwǔ

挥舞
zhuóshǒu

着手
bì

臂。

Elle n'a pas volé.
tā

她
méiyǒu

没有
fēi

飞。
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Juste à ce moment, un oiseau est passé.
jiù

就
zài

在
zhèshí

这时，
yī

一
zhǐ

只
niǎo

鸟
fēi

飞
le

了
guòlái

过来。

C'est à qui le renard voulait parler.
zhè

这
jiùshì

就是
húli

狐狸
xiǎngyào

想要
yǔ

与
zhī

之
jiāotán

交谈
de

的
rén

人。

Les oiseaux savent voler.
niǎor

鸟儿
zhīdào

知道
rúhé

如何
fēixiáng

飞翔 。

Le renard a crié : "Oiseau, s'il te plaît, arrête !".
húli

狐狸
dà

大
jiào

叫 ：“
xiǎoniǎo

小鸟 ，
qǐng

请
tíngxiàlái

停下来！”。
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L'oiseau était assis dans un arbre.
nà

那
zhǐ

只
niǎo

鸟
tíng

停
zài

在
yī

一
kē

棵
shù

树
shàng

上 。

Le renard a dit : "Je veux voler comme toi."
húli

狐狸
shuō

说 ：“
wǒ

我
xiǎngxiàng

想像
nǐ

你
yīyàng

一样
fēixiáng

飞翔 。”

L'oiseau a dit: "Voler est facile.
niǎor

鸟儿
shuō

说 ：“
fēi

飞
hěn

很
róngyì

容易。

Il suffit de battre des ailes.
zhǐshì

只是
pāida

拍打
nǐ

你
de

的
chìbǎng

翅膀 。

Mais, je n'ai jamais vu un renard voler."
dànshì

但是 ，
wǒ

我
cóngláiméiyǒu

从来没有
jiàn

见
guò

过
húli

狐狸
fēiguò

飞过。”
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Cela dit, l'oiseau s'est envolé.
shuō

说
wán

完 ，
niǎor

鸟儿
fēi

飞
zǒu

走
le

了。

Fox agita ses bras plus rapidement cette fois.
húli

狐狸
zhè

这
cì

次
huīdòng

挥动
shǒubì

手臂
de

的
sùdù

速度
gēng

更
kuài

快
le

了。

Elle n'a pas volé.
tā

她
méiyǒu

没有
fēi

飞。
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Dans l'arbre se trouvait une ruche.
shù

树
shàng

上
yǒu

有
yī

一
gè

个
fēngxiāng

蜂箱 。

C'est à qui le renard voulait parler.
zhè

这
jiùshì

就是
húli

狐狸
xiǎngyào

想要
yǔ

与
zhī

之
jiāotán

交谈
de

的
rén

人。

Les abeilles savent voler.
mìfēng

蜜蜂
zhīdào

知道
rúhé

如何
fēixiáng

飞翔 。

Peut-être que les abeilles peuvent lui apprendre à voler.
yěxǔ

也许
mìfēng

蜜蜂
kěyǐ

可以
jiào

教
tā

她
rúhé

如何
fēixiáng

飞翔 。
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Le renard a crié: "Abeilles, s'il vous plaît, sortez!".
húli

狐狸
jiàodào

叫道 ：“
mìfēng

蜜蜂 ，
qǐng

请
chulai

出来！”。

Les abeilles sont sorties de la ruche.
mìfēng

蜜蜂
cóng

从
fēngxiāng

蜂箱
lǐ

里
chulai

出来
le

了。

Le renard a dit : "Je veux voler comme toi."
húli

狐狸
shuō

说 ：“
wǒ

我
xiǎngxiàng

想像
nǐ

你
yīyàng

一样
fēixiáng

飞翔 。”

Une abeille a dit : "Voler, c'est facile."
yī

一
zhǐ

只
mìfēng

蜜蜂
shuō

说 ：“
fēixíng

飞行
hěn

很
róngyì

容易。”

Une autre abeille a dit : « Battez simplement vos ailes.
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lìngyī

另一
zhǐ

只
mìfēng

蜜蜂
shuō

说 ：“
zhèn

振
chì

翅
ba

吧。”

Une troisième abeille a dit: "Mais, je n'ai jamais vu un renard

voler."
dì

第
sān

三
zhǐ

只
mìfēng

蜜蜂
shuō

说 ：“
dànshì

但是 ，
wǒ

我
cóngwèi

从未
jiàn

见
guò

过
húli

狐狸
fēiguò

飞过。”

Cela dit, les abeilles sont entrées dans la ruche.
shuō

说
zháo

着 ，
mìfēng

蜜蜂
jiù

就
jìn

进
le

了
fēngxiāng

蜂箱 。

Le renard agita ses bras encore plus vite cette fois.
húli

狐狸
zhè

这
cì

次
huīdòng

挥动
shǒubì

手臂
de

的
sùdù

速度
gēng

更
kuài

快
le

了。

Elle n'a toujours pas volé.
tā

她
háishi

还是
méiyǒu

没有
fēi

飞。

Elle n'était pas très contente.
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tā

她
bùshì

不是
hěn

很
kāixīn

开心。

Elle a marché longtemps.
tā

她
zǒu

走
le

了
hěn

很
jiǔ

久。

Il faisait maintenant noir.
tiān

天
yǐjīng

已经
hēi

黑
le

了。

Bientôt, elle a vu une chauve-souris.
hěn

很
kuài

快 ，
tā

她
kàndào

看到
le

了
yī

一
zhǐ

只
biānfú

蝙蝠。

Le renard pensa : « Peut-être que la chauve-souris peut m'aider.
húli

狐狸
xiǎng

想 ：“
yěxǔ

也许，
biānfú

蝙蝠
néng

能
bāng

帮
wǒ

我。

Elle me ressemble et elle a des ailes"
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tā

她
zhǎngde

长得
xiàng

像
wǒ

我，
háiyǒu

还有
chìbǎng

翅膀 ”

Le renard a dit : "Bat, je veux voler comme toi."
húli

狐狸
shuō

说 ：“
biānfú

蝙蝠，
wǒ

我
xiǎngxiàng

想像
nǐ

你
yīyàng

一样
fēixiáng

飞翔 。”

La chauve-souris a dit : "J'adore voler.
biānfú

蝙蝠
shuō

说 ：“
wǒ

我
xǐhuan

喜欢
fēixiáng

飞翔 。

Je ne fais que battre des ailes et je vole.
wǒ

我
zhǐshì

只是
pāida

拍打
chìbǎng

翅膀 ，
ránhòu

然后
fēixiáng

飞翔 。

Voler est facile.
fēixíng

飞行
hěn

很
róngyì

容易。
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Je peux voler vite.
wǒ

我
kěyǐ

可以
fēi

飞
dehěn

得很
kuài

快 。

J'attrape des insectes pour mon dîner."
wǒ

我
de

的
wǎncān

晚餐
huì

会
zhuā

抓
chóngzi

虫子 。”

Le renard a demandé: "Avez-vous déjà vu un renard voler?"
húli

狐狸
wèn

问 ：“
nǐ

你
jiàn

见
guò

过
húli

狐狸
fēi

飞
ma

吗？”

La chauve-souris a dit : "Oui, j'en ai.
biānfú

蝙蝠
shuō

说 ：“
shìde

是的，
wǒ

我
yǒu

有 。

Les renards volants vivent dans les arbres près de la rivière.
fēi

飞
hú

狐
zhù

住
zài

在
hébiān

河边
de

的
shù

树
shàng

上 。
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Ils ressemblent à toi et moi.
tāmen

他们
kànqǐlai

看起来
xiàng

像
nǐ

你
hé

和
wǒ

我。

Ils peuvent voler."
tāmen

他们
huì

会
fēi

飞。”

Cela dit, la chauve-souris est partie.
shuō

说
wán

完 ，
biānfú

蝙蝠
jiù

就
líkāi

离开
le

了。

Le renard est allé à la rivière.
húli

狐狸
qù

去
le

了
hébiān

河边 。

Elle regarda dans les arbres.
tā

她
táitóu

抬头
kàn

看
zháo

着
shù

树 。
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Il y avait un renard volant.
yǒu

有
yī

一
zhǐ

只
fēi

飞
hú

狐。

Le renard volant dormait.
fēi

飞
hú

狐
zhèngzài

正在
shuìjiào

睡觉 。

Il était suspendu à une branche d'arbre.
tā

它
guà

挂
zài

在
shùzhī

树枝
shàng

上 。

Le renard volant a entendu le renard marcher dans l'herbe.
fēi

飞
hú

狐
tīngdào

听到
húli

狐狸
zài

在
cǎocóng

草丛
zhōng

中
xíngzǒu

行走 。

Elle se réveilla et regarda le renard.
tā

她
xǐnglái

醒来 ，
kàn

看
zháo

着
húli

狐狸。

Elle n'avait jamais vu de renard auparavant.
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tā

她
yǐqián

以前
cóngwèi

从未
jiàn

见
guò

过
húli

狐狸。

Le renard volant a dit: "Bonjour, comment puis-je vous aider?"
fēi

飞
hú

狐
shuō

说 ：“
nínhǎo

您好 ，
qǐngwèn

请问
yǒu

有
shénme

什么
kěyǐ

可以
bāng

帮
nín

您
de

的？”

dit le renard.
húli

狐狸
shuō

说 。

"Je veux voler comme toi."

“
wǒ

我
xiǎngxiàng

想像
nǐ

你
yīyàng

一样
fēixiáng

飞翔 。”

Le renard volant a dit : "Tu me ressembles.
fēi

飞
hú

狐
shuō

说 ：“
nǐ

你
zhǎngde

长得
zhēn

真
xiàng

像
wǒ

我。
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Peut-être que vous pouvez voler.
yěxǔ

也许
nǐ

你
néng

能
fēi

飞。

Je pense que tu as besoin d'ailes.
wǒ

我
xiǎng

想
nǐ

你
xūyào

需要
chìbǎng

翅膀 。

Alors peut-être que tu pourras voler."
ránhòu

然后
yěxǔ

也许
nǐ

你
kěyǐ

可以
fēi

飞。”

Le renard a dit : "Merci."
húli

狐狸
shuō

说 ：“
xièxie

谢谢。”

et parti rapidement.
bìng

并
xùnsù

迅速
líkāi

离开。
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Sur le chemin du retour, elle a trouvé du tissu.
zài

在
huíjiā

回家
de

的
lùshang

路上 ，
tā

她
fāxiàn

发现
le

了
yīxiē

一些
bù

布。

C'était un drapeau qui s'envolait de la ville.
nàshi

那是
yīmiàn

一面
qízhì

旗帜，
bèi

被
fēng

风
chuī

吹
lí

离
le

了
xiǎozhèn

小镇 。

Elle a ramené le drapeau chez elle.
tā

她
bǎ

把
qízhì

旗帜
dài

带
huíjiā

回家。

Elle ferait des ailes.
tā

她
huì

会
zuò

做
yīxiē

一些
chìbǎng

翅膀 。

Chez elle, elle a coupé le drapeau.
zài

在
jiālǐ

家里，
tā

她
jiǎn

剪
xià

下
le

了
guóqí

国旗。

Elle a cousu le drapeau.
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tā

她
féngzhì

缝制
le

了
qízhì

旗帜。

Bientôt, elle eut des ailes.
hěn

很
kuài

快 ，
tā

她
jiù

就
yǒule

有了
chìbǎng

翅膀 。

Elle a mis les ailes.
tā

她
dàishang

戴上
le

了
chìbǎng

翅膀 。

Elle sortit et battit ses nouvelles ailes.
tā

她
zǒu

走
dào

到
wàimiàn

外面 ，
pāida

拍打
zháo

着
tā

她
de

的
xīn

新
chìbǎng

翅膀 。

Elle a rêvé qu'elle volait.
tā

她
mèngjiàn

梦见
zìjǐ

自己
zài

在
fēixiáng

飞翔 。
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La mère renard a dit: "C'est l'histoire.
húli

狐狸
māma

妈妈
shuō

说 ：“
gùshì

故事
shì

是
zhèyàng

这样
de

的。

Avez-vous apprécié?"
nǐ

你
xǐhuan

喜欢
tā

它
ma

吗？”

Les chatons ont dit : "Oui, le renard a-t-il vraiment volé, maman ?"
xiǎomāo

小猫
men

们
shuō

说 ：“
shìde

是的，
húli

狐狸
zhēn

真
de

的
huì

会
fēi

飞
ma

吗，
māma

妈妈？”

Elle a dit: "Peut-être, pensez-vous tous les deux qu'elle l'a fait?"
tā

她
shuō

说 ：“
yěxǔ

也许
ba

吧，
nǐmen

你们
liǎng

两
gè

个
rènwéi

认为
tā

她
zuò

做
dàoliǎo

到了
ma

吗？”
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Pensez-vous que le renard pourrait voler?
nǐ

你
rènwéi

认为
húli

狐狸
huì

会
fēi

飞
ma

吗？
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